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ТИПСКИ  

 
УГОВОР                             

БР. _____/___ 
 

 

        Бања Лука                                        ___.___. _____.              

   

Закључен између  
 

«ГАС-РЕС» д.о.о, 

Бања Лука,  

у даљем тексту «Продавац», с једне стране, 

и 

 
______________________________, 

 
______________________,  

У даљем тексту «Купац», с друге стране, 
 

О испорукама природног гаса 

У периоду од ___.___._____. 

до ___.___._____. 
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Закључен ____.____. _______. у Бањалуци између: 
 
«ГАС РЕС» д.о.о Бања Лука, улица Веселина Маслеше 20 (у даљем 
тексту: Продавац) кога заступа __________________________________ 
 
и 
____________________________, _____________________-, (у даљем 
тексту: Купац) кога заступа Овлаштено лице  _______________________, 
  
заједно именоване као «Стране», а појединачно -  „Страна“ 
 
закључују овај Уговор (у даљем тексту - «Уговор») како слиједи: 

 
 

Члан 1 – ДЕФИНИЦИЈЕ 
 

Термини који се примјењују у овом Уговору имају сљедећа значења: 
 
1.1.  «Природни гас» или «гас» је мјешавина угљоводоника (која се 

углавном састоји од метана) и незапаљивих гасова у гасном стању, 
обрађена за транспорт преко гасовода. 

1.2. «Oбрачунска енергија природног гаса» (kWh)  је енергетски 
садржај дате количине природног гаса израчунат као производ 
количине гаса (изражене на нормалним условима стања) и горње 
топлотне вриједности (GCV 25/0) на начин како је то прописано 
чланом 50. «Правила о раду транспортног система природног гаса» 
оператора транспортног система (ОТС) на који је сагласност дала 
Регулаторна комисија за енергетику Републике Српске (Службени 
гласник Републике Српске бр.117/22) 

1.3. «Стандардни кубни метар» (m3) – количина гаса који при 
стандардним условима стања заузима запремину од 1 кубног 
метра. Означава се са: 1m3 (Т=15°С, р=1,01325 bar).. 

1.4. «Нормални кубни метар» (m3) – количина гаса који при 
нормалним условима стања заузима запремину од 1 кубног метра. 
Означава се са: 1m3 (Т=0°С, р=1,01325 bar). 

1.5. «Коефицијент корекције» (К) – коефицијент за прерачунавање 
измјерене количине гаса са стандардних услова на нормалне 
услове. Укључује температурну корекцију и корекцију због 
стишљивости природног гаса и утврђује се за сваку гасну годину 
као средња вриједност из претходне гасне године. 

1.6. «Доња топлотна вриједност» (Hd 15/15) је количина топлоте 
настала потпуним сагоријевањем стандардног кубног метра 
природног гаса, 1m3 (15°С; 1,01325 bar), при излазној температури 
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продуката сагоријевања од 15°С, при чему вода у продуктима 
сагоријевања задржава стање водене паре. Изражава се у kЈ/m3. 

1.7. «Горња топлотна вриједност» (GCV 25/0) је количина топлоте 
настала потпуним сагоријевањем нормалног кубног метра 
природног гаса, 1m3 (0°С; 1,01325 bar), при излазној температури 
продуката сагоријевања од 25°С, при чему долази до кондензације 
водене паре. Изражава се у kWh/m3. 

1.8. «Тачка рошења» је температура на којој се из гаса почињу 
кондензовати паре воде уз дати притисак.  

1.9. «Притисак гаса» је разлика између апсолутног притиска гаса у 
гасоводу и атмосферског притиска. Јединица притиска гаса је бар 
(bar). 

1.10. «Степен Целзијуса» или «°С» - идентично је дефиницији «Степен 
Целзијуса у SI сиcтему», како је дефинисано на Другом Генералном 
Скупу мjера и тежина у Паризу, Француска, 1960. године. 

1.11. «Паритет» је мјерно мјесто гдjе се врши мjерење количина, као и 
техничка и правна примопредаја природног гаса. 

1.12. «Гасни дан» (24 сата) је временски период од 6 сати ујутро сваког 
календарског дана до 6 сати ујутро следећег календарског дана по 
средњоевропском времену. 

1.13. «Гасна недјеља» – временски период од 7 узастопних 
календарских дана, који почиње у понедјељак у 6:00 часова и 
завршава се сљедећег понедјељка у 6:00 часова по 
средњоевропском времену. 

1.14. «Гасни мјесец» је временски период од 6 сати ујутро првог дана 
календарског мјесеца до 6 сати ујутро првог дана сљедећег 
календарског мјесеца по средњоевропском времену. 

1.15. «Гасни квартал» је временски период који траје три мјесеца почев 
од 6 сати ујутро првог јануара, априла, јула, октобра респективно до 
6 сати ујутро првог априла, јула, октобра, јануара респективно по 
средњоевропском времену.  

1.16. «ДУК» - или «Дневне Уговорне Количине» количине природног 
гаса одређене у складу с тачком 7.3 Уговора. 

1.17. «Средњоевропско вријеме» – UTC+2 сата у току периода љетњег 
времена и UTC+1 сат у току осталог годишњег периода. Период 
љетњег времена је одређен у складу с Осмом Директивом (97/44 
EU) и Директивом 2000/88/EU, као и сваким каснијим регулаторним 
актом Европске Уније којим је одређен период љетног времена.  

1.18. «Радни дан» је дан у току којег банке врше своју дјелатност у 
Републици Српској, а који није ни субота, ни недјеља. 

1.19. «Уговор» је овај документ који су потписали Продавац и Купац, 
укључујући прилоге, измјене и допуне које потписују на одређени 
начин опуномоћени представници Страна у току периода његовог 
важења. 

1.20. «Уговорна цијена» је цијена наведена у члану 5. овог Уговора. 
1.21. «ОТС» Оператор транспортног система на Паритету.  
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1.22. «Законодавство» је законодавство које се примјењује за овај 
Уговор, у складу с тачком 13.2 овог Уговора, и означава све 
нормативне акте, укључујући законе, правилнике, одредбе, локалне 
акте, техничка правила и друге нормативне захтјеве, укључујући све 
измјене које се уносе у њих (како прије, тако и послије потписивања 
овог Уговора). 

1.23. Јединице мјере за овај Уговор су јединице мјере из SI система, у 
складу са International ISO 80000-1:2009. Могућа је примјена других 
јединица уз навођење зависности између њих и јединица SI. 
 

 
Члан 2 – ПРЕДМЕТ  УГОВОРА 
 
2.1. У складу са условима овог Уговора,  Продавац продаје, а Купац 

купује природни гас у периоду од ___.___.______. године до 
___.___.______. године (закључно) на Паритету. 

2.2. Продавац је обавезан да обезбиједи, a Купац да преузме сљедеће 
количине природног гаса:  
У периоду од ___.___.______. до ___.___.______. – _________ kWh 
(што оријентационо износи око ________  стандардних m³ гаса). 

2.1. Мјесечне, Недјељне и Дневне најаве преузимања Купац ће 
саопштити у складу са тачком 7.1. овог Уговора. 

2.2. Купац има могућност преузимања већих количина од количина 
наведених у тачки 2.2. ако их је Продавац потврдио кроз потврду 
Дневних најава 

 
 
Члан 3 – КВАЛИТЕТ  ГАСА 
 

Природни гас на Паритету мора да одговара сљедећој спецификацији: 

     3.1. Хемијски састав природног гаса (у mol процентима) 
                        
                       Метан (С1)    

 
најмање 92 

                       Етан (С2) највише 4 
                       Пропан (С3), бутан (С4) 
                        и виши угљоводоници 

 
највише 2 

                       Азот (N2) плус 
                       Угљен-диоксид (СО2) 

 
највише 3 

                       Кисеоник (О2)  највише 0,2 

     3.2. Садржај сумпора:  

                       Водоник-сулфид                    највише 2 mg/m3 
                       Меркаптан сумпор највише 5,6 mg/m3 
                       Општи сумпор највише 20 mg/m3 
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3.3. Природни гас не смије да садржи чврсте нечистоће, смолу или 
супстанце које производе смолу и течности као што су 
угљоводоници, кондензати, гликоли, вода и слично. 

3.4. Тачка росе по води: највише минус 5°С уз притисак 39,2 bar. 
3.5. Притисак природног гаса: - на Паритету најмање 2,7 bar и 

највише 3,5 bar. 
 
 

Члан 4 – ПРИМОПРЕДАЈА ГАСА 
 

4.1. Примопредаја природног гаса по овом Уговору врши се на 
Паритету. 

4.2. Мјерење количина природног гаса врши се на Паритету. Гас се 
сматра испорученим од стране Продавца и примљеним од стране 
Купца, чим је прошао кроз мјерни уређај на Паритету. 

4.3. Право својине, сви ризици, као и правна одговорност, везани за 
губитак природног гаса, оштећење гасовода, као и ризици везани за 
транспорт природног гаса, прелазе са Продавца на Купца након 
предаје гаса на Паритету. 

4.4. Количине природног гаса предатог и примљеног у току сваког дана 
биће наведене у дневним записницима од стране ОТС-а и служиће 
за алокацију укупно преузетих количина на Паритету по 
корисницима. 

4.5. Стране прихватају и сагласне су да се одређивање карактеристика 
квалитета гаса врши у Батајници, Србија и потврђују своју 
сагласност на коришћење наведених података за потребе овог 
Уговора. Купац задржава право да као додатну контролу 
квалитативне анализе природног гаса ангажује независну 
овлаштену лабораторију. Резултати додатне анализе су 
обавезујући за обје уговорне Стране.   Трошкове анализе сносиће 
Страна која није у праву. 

4.6. Квалитет природног гаса биће наведен у дневном сертификату о 
потврди квалитета добијеној од стране ОТС-а  након завршетка 
сваког дана испоруке  

4.7. Одређивање количинских и квалитетних показатеља гаса, форма и 
садржај примопредајних записника и сертификата о потврди 
квалитета, као и регулисање техничких питања везаних за 
примопредају гаса, биће прецизирано од Страна до почетка 
испорука гаса и базираће се на референтним условима које 
одређује транспортни оператер за Паритет. 

4.8. ОТС након сумирања свих количина наведених у дневним 
примопредајним записницима одређује количине природног гаса 
испорученог и примљеног у току мјесеца, саставља и шаље 
мјесечне примопредајне записнике (извјештаје) Продавцу и Купцу. 
Продавац и Купац су, у року од 3 (три) дана након завршетка 
мјесеца испоруке, обавезни да потпишу мјесечни примопредајни 
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записник (извјештај) са сертификатом потврде квалитета природног 
гаса који састави, потпише и достави ОТС. 

4.9. Примопредајни записници и сертификати о потврди квалитета 
сачињавају се у 6 примјерака, по 2 примјерка за сваку од Страна. 

 
 
Члан 5 – ЦИЈЕНА ГАСА 
 
5.1. Цијена за природни гас испоручени по овом Уговору одређена је у КМ 
(конвертибилним маркама) за MWh (мегават час) природног гаса.  
Цијена је дата без ПДВ-а.  
Уговорна цијена испорученог природног гаса ће бити: __________ 
КМ/МWh. 
 
5.2. Цијена за коришћење транспортног система по овом Уговору исказује 
се засебно, одређена је у КМ (конвертибилним маркама) и обрачунава се 
на мјесечном нивоу на основу: 

1. тарифа за приступ транспортном систему природног гаса за «Зону 
Зворник» одобрених од стране Регулаторне комисије за енергетику 
Републике Српске (Службени гласник Републике Српске, бр.125/22)  и 
то за сљедеће тарифне елементе: 
• Годишњи непрекидни капацитет (KM/kWh/дан) 
• Потрошња (KM/MWh) 

 

2. закупљених капацитета тј. Дневних Уговорних Количина (ДУК) из 
члана 7.3.1. Уговора и  
 

3. преузетих количина природног гаса из мјесечних примопредајних 
записника (извјештаја) из члана 4.8. Уговора. 

 
 
Члан 6 – НАЧИН ПЛАЋАЊА 

 
6.1. Обрачуни за испоручени природни гас по овом Уговору вршиће се у 

КМ (конвертибилним маркама) за испоручену енергију изражену у 
MWh. Плаћање  и коначан обрачун ће се вршити у КМ 
(конвертибилна марка). 

6.2. Плаћања по овом Уговору врше се путем банковног трансфера на 
основу копије рачуне испостављеног Купцу преко факса или 
електронске поште и обрачунатог на основу мјесечног 
примопредајног записника (извјештаја) ОТС-а о испорученим 
количинама које су потписали Продавац и Купац. 
Горе наведени трансфер врши банка Купца на један од 
расположивих рачуна «ГАС-РЕС» д.о.о. Бања Лука у складу са 
упутама на испостављеном рачуну, у року од 20 (двадесет) дана 
након завршетка референтног мјесеца испоруке. 
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Уколико истек рока плаћања пада на викенд или празник, онда се 
трансфер средстава врши у сљедећи најближи радни дан. 
Оригинали докумената, и то: 
-  рачун Продавца у једном примјерку, 
- мјесечни примопредајни записник (извјештај) ОТС-а у једном 
примјерку треба да буду прослијеђени поштом од стране Продавца 
Купцу. 

6.3. Купац ће своје обавезе према Продавцу обезбједити давањем 5 
(пет) бјанко мјеница и пет мјеничних изјава са овлаштењем за 
попуњавање у складу са одредбама овог Уговора орочене на 
период важења Уговора све до измирења обавеза које је преузео 
Купац. Купац ће мјенице и мјеничне изјаве доставити по 
потписивању Уговора. 

6.4. Обавезе Продавца по овом Уговору су контраобавезе према 
обавезама Купца из тачке 6.3. Уговора. У случају неизвршења горе 
поменутих обавеза обезбјеђења од стране Купца у прописаним 
роковима, Продавац има право да обустави испоруке природног 
гаса по овом Уговору све до регулисања питања плаћања између 
Продавца и Купца. 
Да се избјегну неспоразуми, количине гаса неиспоручене од стране 
Продавца из горе наведеног разлога,  неће се посматрати као 
кршење уговорних обавеза од стране Продавца. 

6.5. У случају ако Купац није платио рачун у року одређеном у тачки 6.2. 
Уговора, платиће Продавцу законску затезну камату за сваки дан 
закашњења на основу испостављених књижних задужења 
Продавца. Плаћање таквих књижних задужења Купац врши у року 
од најкасније 15 дана од датума испостављања. 

6.6. У случају настанка неспоразума између Продавца и Купца везаних 
за плаћање испорука природног гаса, разлика ће бити наведена у 
референтном књижном задужењу (debit note) или књижном 
одобрењу (credit note). 

6.7. Датум плаћања од стране Купца је датум обавјештења банке Купца 
о преносу средстава на рачун Продавца. 

6.8. Све банковне трошкове плаћа Купац. 
6.9. У случају неиспуњења од стране Купца једне од одредби тачки 6.2. 

6.3 и 6.5. Уговора у току 20 (двадесет) календарских дана након 
рокова наведених у тим тачкама, Продавац може једнострано да 
прекине овај Уговор и да захтијева надокнаду свих губитака. 

 
 
Члан 7 – НАЈАВЕ ПРЕУЗИМАЊА И КОЛИЧИНЕ 

 
7.1. Најаве преузимања 
 

Купац врши најаву преузимања природног гаса по Уговору на 
сљедећи начин: 
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а) најкасније за двадесет дана прије почетка сваког Гасног мјесеца 
Купац информише Продавца о мјесечним количинама природног 
гаса које Купац има намјеру да преузме у току наведеног мјесеца 
(Мјесечна најава).  
б) најкасније за четири дана прије почетка сваке Гасне недјеље 
испоруке Купац информише Продавца о количинама природног гаса 
које Купац има намјеру да преузме у току сваког гасног дана ове 
недјеље (Недјељна најава). 
в) најкасније до 11:30h у гасном дану који претходи гасном дану на 
који се Дневна најава односи. Ако Купац не достави Дневну најаву 
важећа је она најава коју је Купац  доставио у Недјељној најави. 

 
7.2. Обавеза преузимања Количина 

 
Купац се обавезује да ће у периоду испоруке преузети све 
уговорене количине из члана 2.2. Уговора  изузев износа количина 
природног гаса које Продавац није обезбиједио из било ког разлога 
(члан 9) и/или које Купац није преузео усљед настанка околности 
више силе и/или због најављених ремонтних радова (члан 11. и 12) 
у току наведене године испоруке. 

 
7.3. Дневне Уговорне Количине 

 
7.3.1. Продавац ће, под условом потврде од стране транспортног 

оператера, обезбиједити на Паритету, а Купац ће имати 
право да преузима сљедеће Дневне Уговорне Количине 
(ДУК) __________ kWh природног гаса (што оријентационо 
износи око __________ стандардних m³ гаса). 
Купац може кроз најаве затражити дневне количине веће од   
Дневних Уговорних Количина, а Продавац ће у складу са 
расположивим капацитетом одговорити на овај захтјев. 

7.3.2. Купац је дужан да надокнади сву финансијску и другу штету, 
која проистекне из прекорачења Дневних  Уговорених 
Количина из тачака 7.3.1, а које је Продавац потврдио кроз 
потврду Дневних најава. 

 
 
Члан 8 – НЕПРЕУЗЕТЕ КОЛИЧИНЕ 

 
У случају ако Купац не преузме у току уговорног периода уговорене 
количине у складу с чланом 2.2 и 7.2 Уговора, Купац ће платити за сваки 
непреузети уговорни кубни метар гаса, који чини разлику између 
уговорене количине из члана 2.2 и фактичке преузете  количине, која је 
потврђена примопредајним записницима, цијену која чини 50% (педесет 
одсто) просјечне Уговорне цијене из члана 5.1. Тај износ треба да буде 
плаћен у року 15 дана од испостављања књижног задужења. 
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Члан 9 – НЕИСПОРУЧЕНЕ КОЛИЧИНЕ 

 
9.1. Дјелимично неиспоручене количине гаса су количине које Продавац 

није обезбиједио у току квартала и обрачунате су као износ дневних 
дјелимично неиспоручених количина гаса за сваки дан тог периода, 
изузев количина неиспоручених због прекида испорука на Паритету 
од стране гасног транспортног оператера (у складу с чланом 10. 
овог Уговора), због више силе и због усаглашених ремонтних 
радова. 

9.2. Дневне дјелимично неиспоручене количине обрачунавају се као 
разлика између ДУК (Дневне Уговорене Количине) или количина 
које су раније најављене од стране Купца за сваки дан наведеног 
квартала (полазећи од тога који је показатељ нижи) и фактички 
испоручених дневних количина. 

9.3. Ако у току неког квартала када је дошло до дјелимичне неиспоруке 
у складу с тачком 9.1. Уговора Продавац испоручи, а Купац преузме 
дневне количине веће од ДУК или најављених количина (полазећи 
од тога који је показатељ нижи), онда количине гаса испоручене 
изнад тих количина иду на рачун надокнаде дјелимично 
неиспоручених количина гаса. 

9.4. Количине гаса наведене у тачки 9.1. Уговора сматрају се 
дјелимично неиспорученим само у случају ако је притисак на 
Паритету нижи него што је предвиђено чланом 3. овог Уговора. 

9.5. Од цјелокупног испорученог обима гаса од стране Продавца у току 
квартала за количине гаса једнаке дјелимично неиспорученим 
количинама, Купац плаћа Уговорну цијену, смањену за 3%. 
Смањења цијене ће бити наведена у рачуну за испоруке гаса за 
задњи мјесец релевантног квартала или у књижном одобрењу. 

9.6. На основу договора између Страна дјелимично неиспоручене 
количине гаса,  могу се надокнадити у току слиједећег квартала ове 
године, и у том случају неће се примјењивати смањења цијена 
наведена у тачки 9.5. Уговора. 

 
 
Члан 10 – ДИСКОНТИНУИТЕТ ИСПОРУКА 
 
10.1. Стране прихватају и сагласне су да се испорука природног гаса по 

овом Уговору на Паритету врши на прекидној основи.  
10.2. Продавац не сноси било какву одговорност за дјелимичне 

неиспоруке које су настале због прекида услуга за транспорт од 
стране транспортног оператера на Паритету. 

10.3. У случају ако транспортни оператер на Паритету одбије да пружи 
Продавцу гасне транспортне капацитете или услуге транспорта на 
Паритету, тако да Продавац не може да обезбиједи те количине за 
преузимање од стране Купца из тог разлога, онда Стране 
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прихватају и сагласне су да те количине гаса не треба да се 
сматрају дјелимично неиспорученим, при томе се сматра да је 
Продавац испунио своје обавезе у складу с чланом 7. Уговора. 
 

 
Члан 11 – НАЈАВЉЕНИ РЕМОНТНИ РАДОВИ 

 
11.1. На основу информација од оператера гасног транспортног система, 

Стране усаглашавају Термин-план планских радова на ремонту. 
11.2. Термин-план планских радова на ремонту, као и количине гаса које 

се испоручују у току тог периода, Стране усаглашавају најкасније за 
30 дана прије почетка извођења тих радова. 

 
 
Члан 12 – ВИША  СИЛА 

 
12.1. Стране се ослобађају одговорности за потпуно или дјелимично 

неиспуњење својих обавеза по овом Уговору, ако је наведено 
неиспуњење резултат околности више силе које су настале након 
потписивања овог Уговора, тј. околности које се сматрају 
ванредним и неизбјежним под условом да Стране нису могле да 
предвиде или спријече наведене околности посредством 
предузимања разумних мјера предострожности. Случајеви више 
силе укључују војна дејства, акте државних органа, земљотресе, 
поплаве и друге природне катастрофе, или друге околности које 
директно утичу на коректно испуњење обавеза Страна на које 
ниједна од Страна не може да утиче и за настанак којих Стране не 
сносе одговорност. У том случају испуњење овог Уговора биће 
одложено на период једнак трајању околности више силе. 

12.2. Страна која не може да испуни своје обавезе по овом Уговору због 
околности више силе,  мора да у року од седам дана обавијести 
другу Страну о настанку околности које спрјечавају испуњење 
њених обавеза. 

12.3. Настанак и трајање околности више силе треба да буде потврђено 
релевантном документацијом издатом од стране Привредне коморе 
земље на чијем је подручју дошло до околности више силе, или од 
стране другог надлежног државног органа. 

12.4. Ако околности више силе и/или њихове последице трају више од 3 
мјесеца, Стране ће организовати преговоре како би постигле 
узајамно прихватљиво рјешење. 

12.5. Раскид Уговора због околности више силе могућ је само уз 
обострану сагласност Страна. 

 
Члан 13 – НАДЛЕЖНОСТ  ЗАКОНОДАВСТВА 
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13.1. Сви спорови и несугласице који произлазе из овог Уговора или с 
њим у вези, Стране ће се трудити да ријеше међусобно на 
пријатељски начин. 

13.2. Овај Уговор је закључен у складу са  законима Републике Српске и 
БиХ.  

13.3. У случају да Стране нису споразумно ријешили спорове, 
несугласице или потраживања који произлазе из овог Уговора или с 
њим у вези, укључујући оно што се односи на његово испуњење, 
кршење, престанак или неважење, надлежан је да их рјешава 
Окружни привредни суд у Бањалуци.   
 

 
Члан 14 – ВАЖЕЊЕ  УГОВОРА 

 
14.1. Купац потврђује да има сва овлашћења и одобрења за 

закључивање и испуњење овог Уговора.  
14.2. Овај Уговор ступа на снагу даном његовог потписивања.  
14.3. Овај Уговор важи све до потпуног испуњења обавеза Страна.  
14.4. Након престанка важења или раскида овог Уговора,  његове 

одредбе примјењиваће се све док нису испуњене све обавезе 
настале у периоду његовог важења. 

14.5. Уговорне стране су сагласне да могу покренути поступак раскида 
овога Уговора за вријеме његовог трајања само усаглашено и уз 
пристанак обје уговорне Стране, те услов да тај раскид не наноси 
штету другој уговорној Страни. 

14.6. У случају проузроковања штете било којој уговорној Страни из 
разлога раскида Уговора, стварна штета мора бити документована 
и измирена за цијели период важења овог Уговора. 

14.7. Купац задржава право да због неуредне испоруке природног гаса од 
стране продавца (искључујући разлоге који се односе на вишу силу) 
једнострано откаже овај Уговор, с тим што је дужан најавити у 
текућем кварталу за наредни квартал. 

14.8. Отказ или раскид Уговора подноси се у писменој форми и исти 
мора бити образложен/документован 

 
 
Члан 15 – ОСТАЛИ УСЛОВИ 

 
15.1. У случају измјена у ланцу власника Купца, укључујући 

бенефицијара (укључујући задње), и (или) у извршним органима 
Купца, Купац доставља Продавцу информације о таквим измјенама 
на електронску адресу: info@gasres.com у току 3 (три) радна дана 
од датума таквих измјена уз одговарајућу документацију која то 
потврђује (легализовану посредством апостила), затим Купац шаље 
документацију Продавцу преко брзе поште у току 15 (петнаест) 
радних дана од датума таквих измјена. 
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15.2. У случају ако Купац није благовремено доставио информације о 
бенефицијарима и управним органима, Продавац има право да 
обустави испуњење својих обавеза по Уговору и/или да раскине 
Уговор одмах након истека горе наведеног периода од петнаест 
дана, упутивши Купцу обавјештење у писаној форми. 

15.3. Садржај овог Уговора Продавац и Купац сматрају повјерљивим, па 
ниједна од Страна неће достављати информације о њему трећим 
лицима без сагласности друге Стране, изузев случајева 
предвиђених законом. 

15.4. Овај Уговор је потписан у четири истовјетна примјерка на српском 
језику по два за сваку од Страна. 

15.5. Све измјене и допуне овог Уговора састављају се у писаној форми 
и потписују се од представника Страна. 

15.6. Ако надлежни суд на основу тужбе једне од Страна, било који 
услов, одредбу, обавезу или ограничење из овог Уговора буде 
утврдио неважећим, незнатним или необезбијеђеним, остали 
услови, одредбе, обавезе или ограничења из овог Уговора у 
потпуности остају на снази без измјена, ограничења или 
поништавања, изузев случајева када би наставак важења Уговора 
нанио штету странама због преваре или довођења у заблуду. 

 
 
Члан 16 – ОБАВЈЕШТЕЊА СТРАНА 

 
16.1. У сврху испуњења својих обавеза предвиђених условима овог 

Уговора,  свака од Страна именује лица за координацију и одређује 
неопходне податке (бројеве телефона, електронске адресе, 
факсове). 

16.2. Стране се обавезују да врше размјену писама уз потписе 
надлежних представника Страна које садрже све наведене податке. 

16.3. Обавјештења, потврђивања, одобрења, сагласности и друга 
саопштења везана за овој Уговор,  ако шта друго није предвиђено 
овим Уговором, шаљу се путем електронске поште на адресе 
наведене у писмима у складу с тачком 16.1, или се састављају у 
писаној форми на српском језику и шаљу се (уз обавезно 
дублирање преко факса и/или електронске поште) на следећи 
начин: 
16.3.1. препорученим писмом уз обавјештење о уручивању или 

преко курирске службе на адресу наведену у овом Уговору, 
16.3.2. или лично опуномоћеном представнику Страна, а ако је 

такво лице одсутно, лицу које је опуномоћено од стране 
представника у писаној форми, на адресу наведену у овом 
Уговору, уз обавезно дублирање преко факса и/или 
електронске поште. 

16.4. Обавјештења се сматрају да су уручена на одређени начин: 
16.4.1. У писаној форми: 
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- приликом уручивања лично у руке (у случају уручивања 
опуномоћеном представнику Страна или ако је такво лице 
одсутно, лицу које је опуномоћено од стране представника у 
писаној форми, или сараднику Стране који је опуномоћен 
да дјелује у име Стране на основу пуномоћи или другог 
документа који даје овлаштење - потпис лица које је 
примило документ уз навођење дужности или података из 
пуномоћи, као и датум пријема,  сматрају се довољним 
потврђивањем); или 

- кроз 7 (седам) календарских дана након отпреме преко 
курирске службе уз потврђивање уручивања примаоцу. 
Одсуство потврђивања уручивања није основ за изјаве о 
неважењу обавјештења под условом да је послато на 
адресу наведену у овом Уговору. У случају да је у тексту 
овог Уговора наведено неколико адреса, обавјештење се 
сматра отпремљеним на одређени начин након отпреме на 
наведене адресе преко поште. 

16.4.2. У форми електронског писма: 
- моментом доспјећа на електронске адресе наведене на 
листи одговорних извршиоца. 

 
Члан 17 – ПРАВНЕ АДРЕСЕ СТРАНА 

 
ПРОДАВАЦ: «ГАС-РЕС» ДОО 
Правна адреса: Веселина Маслеше бр. 20, Бања Лука, 
Република Српска, БиХ 
Тел.:  +387 51 22 99 70 
Факс: +387 51 22 99 71 
 
КУПАЦ: _________________  
Правна адреса: __________________________  
Република Српска, БиХ 
Тел.:  ________________ 
Факс: ________________              

 
ПРОДАВАЦ:                                                                             КУПАЦ: 

 
 

____________________                                              ___________________ 


